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Bedomocmb ocHobHe Y Komniekmob

BedoMocmb CCbl 104HbIX U NPUAGZALMEIX OOKYMEHMOD

Coenacobaro

0803Ha4eHUe Haumerobarue TpumesaHue Odo3wasere Haunerobarue purtearive
277 193/TUP-0-27 -3 1 Kadenhas nuus 10 kB (013 ymbepwdertbie npukazo N om B 1220002 | [pabBuna no oxpare mpyoa npu 3KCAYamayuy 3/exmpoycmarobox
277-193/[MP-0-22-302 Kademsie nusuu 0,4 kB numaHus nompedumened codmbertsix Hyxd 277-13/[WP-0-22-WT Wi enepHo-2e0702U4ecKkUe U3 CKaHUS
277-193/IUP-0-27-3C3 Kadensksie mumuy 0,4 kB numanus KommepHeckux nompedumenei 277-193/[MP-0-22-Wl [N WherepHo-2e00e3uHeckue U3blCKaHUSA
277-193/TMP-0-22-311 bKTII-10/0,4 kB. InexmpomexHuyeckue peweHus
277-193/1P-0-22 -AC BKTIT-10/0,4 KB, ApxumeKmypHo-Cmpoume/bHsle peweHus [lpunazaensie Goryrenms
277-193/[MP-0-22 -3(1.C0 (neyugukayus ooopydoBarus, uzdeud u mamepuasod
277-193/[MP-0-22 -3C1 PP Pacqem ycmabok P3A omxodaued aumuy 54.13 [PY-10 kB Yensduwckou T3L[-1
BedoMocmb pado4ux Yepmexeu ocHoBHozo KoMn/iekma -
/ / 277-193/mP-0-22-3(1.(M (MemHyit pacqem
Nucm Haumerobarue [lpumearue Obuve ykazanusg
Padoqas dokymenmayusi BeinofHeHa HA OCHOBAHUY MEXHUYECK020 3A0AHUS, GaHHEIX UHXEHEDHMX U3bICKarud 277-193/[WP-0-22-WH
! Oduue datirse 2 nucma “WymeHepHo-2eon02udeckue UbicKanua”, 277-193/IMP-0-22-WTIH  “WhxerepHo-2eode3useckue ussickanus” BsinonHenksix 000 “Bracma” b
7 S — 2 ucma Oekadpe 2020 2. v darHei X, nonyyerHsx B peysmame odciedobarus odvexma.
CoenacHo mexHudeckomy 3a0aHum mpedyemcs OwrHecmu cywecmBywuyw T1-5 u3 30mel cmpoumenscmba, ycmarobums Hobyw HKTI]
3 0dKomuHedHas cxema cywecmbBywuiyh Hazpysky pacnpedenums Ha brobs ycmarobnenHyw bKTIT 1 PICH-0.4 KB. fanHsiM koMnekmom npecycMompeHo Cmpoumescmbo
KkadensHou nuHuy om cyuecmbymied K-10 kB (34, 13 [PY-10kB) do npoexmupyemoi bK TTT (cm. 277-193/[MP-0-22-311, 277-193/1MP-0-22-AC).
4 |linay mpaces KI-10 kB 119 peanu3ayuy mexHu4eckozo 3a0aHus HeodXxodumo:
Iy Bedomocmu - cMoKmupobame kademHyw AuHum 10 kKB om Mecma coedureHus ¢ cyuecmBywiued kadeHou nunued 10 kB do Brobe ycmarobaerrod bKTIT
(cm. 277-193/TUP-0-22 - 311, 277-193/1MP-0-22-AC) coenacto 277-193/[MP-0-22 -3C1 nucmbi 3, 4,
6 [lpobepka cevenus kadens 2 nucma - 1puMeHuMs K npokAadke kadess mapku AAB2a-10 Ix150 m ;
- npu npoknadke kadens b 3emne (mparwee) znyduna 3anoxequs kadess om 0.7 m o 2,03 M om cnaanupobarkod ommemku 3emau, Ha Beem
NDOMIKEHUY 3QUULACTCA CAOEM CMPOUME/bHOZO0 Kupnuya. 49 naccubHou 3auumsl om Koppo3uu Beinoswums nodcsinky NECKOM nod kadeem u
nobepx kadens 15 cm;
Bedomocms CCbl/109HbIX U NPUAAZAEMEX OOKYMEHTOD - Bunomsums nepecesenue KA-10kB. ¢ dpyeumu nod3emsimu kommyHukayusiu B mpyde THI 11380 SOR 17 #110x6,6 m;
- BuinonHume nepecederue cywecmbymuezo npoeda MemodoH 20pU30HMA/HO HANPabAeHHO20 OuypeHus ¢ npuMexeHuer mpyds TTHA 1380
Odo3Ha vexue Hauretobarue lpumedatue SOR 17 9160x5,5 rry _
- nocse npokAadku kadesss BuinosHums ynaomweHue kadesa b mpydax dxymoBsiM nepensiemerHsiM WHYDOM NOoKDeMeiM BodoHenporuyaemou
(msmou) 2nurod # 10 tm no sucmy munobozo npoexma A5-92-45/BHWITIN Taxnpom3repeonpoexkm/1992 2,
- (Moxmupobame  kadensHyw Aunug 10 kB no  cywecmbywpued cmakade b6 kadensHoM kopode KI1-0,1/0,1-2. Kopod kpenums K
(colm041608 QokyMeHms nepgopupobarHomy npogum [1-odpaswomy 40x30-2.5 3axpennenrHomy memodom cbapku ¢ waeom 1 M. (nyck no cmodke 3cmakadsl Bunowums 6
kopode KI1 B mecme nepexoda kadess uz kopoda KI1 6 epyrHm, Kadess 3auumums 0m MEXAHUYECKUX nobpexderuy dbycmenrod mpydou [MH eudkou
193, 6-e usdanue, 2000 2. [lpabuna ycmpoucmba 3nexmpoycmarobok 09 omkpsimot npokAadku 290 My, mopusl MpYOs YnAomHuUmb Co2aacHo Aucmy munobozo npoexma A5-92-45/BHWIIN Taxnpom3repeonpoekm/1997 e.
b _ - 3auumums Mecma cBapHslx COEGUHEHUG OM KOPPO3UU NOKDHMUEM GHMUKOPPO3UUHoU Komno3uyued A/TON (TY 2312-014-12288779-99) 6 2
s llpab b 6
- 143, I-e uadanue, 2003 2 pavuna Jmpoucinon JNEKmpoytmanoook £1051 no epyrmy LNHON (TY 2312-012-12288779-99), Haecenromy 6 2 cnos. Harecewue Bainosums coznacko uvcmpykyuu 3a8oda u3zomobumens;
8 (0 153-34.20501-2003 [lpabuna mexwuYecKou IKCNAYamayuy 3/EKMPUYECKUX CMAHUUY U CEMEU - BunonHume B80d kadens B HKTIT 4epe3 mpydsi, NpeGyCMOMPEHHHE KOMNAEKMOM MOHMAKA MPAHCPOPMAMOpHOU nodcmaryuy. Kadesw 6
o Poccuickod ®edepayuy mpyde  ynaomHUMs NeHod  mepMopacwupsouedcs dbyxxkommoHesmuod  npomubonoxapHod INVAMAT 620 (Bo3moxHa 3ameHa Mamepuasa Ha
llocmatobrenve npabumenscmba P$ om "00 ymbBepxderuu npabun npomubonoxaprozo pexuma 8 Poccudckou aHanoeukelt, ydobnembopswuud mpedobanusm [OCT P 53310-2009 “Mlpoxodku kadensHsie, Bbodsi 2eptemu4usle u npoxodsl wuHonpobodob”);
16.09.2020 14 79 (ped. om 31.12.2020) pedepayuu”
s _ ,, _ _ _ 277-193/IMP-0-27-3C1
S Hopmer noxaprou dezonacHocmu “Tlepeders 30aHUL, COOPYKEHUL, NOMEUIEHU
> _
S b 110-03 z : )Zgggafwlﬁg Zizd&ﬁﬁau//nﬁgf/%”fg%%gg?5;52;5%%? odkamy Cmpoumenscmbo KT1T ¢ nodknwyeruer om [ ﬁ/&;’— 7750/(5[252//;&//-/[/(00 T31]-1 u nepenodkmyeHuem
= om Pll-
- | Ko | Juem | Mo | Tlodn. | Jama
[lpabuna de3onackocmu npu cmpoumeibCmbe AUHUY 3/eKMPonepedayy u L
PL 153-34.3-03.265-2002 npou3B00cmbe 3neKMPOMOHMAXHsX padom Paspadomar | Kuckuwa 020221 (madvs | /ucm Aucmob
- llpobepun  |Bakynob 020221 Kadenwras numus 10 kB
S (17 76.13330.2016 (CHul 305.06-85) Jnekmpomexruyeckue ycmpodcmba P 1 6
S| &
S|8 : Hav omd__|A 020221
e S TTpoknadka kadened ranpsxenuen do 35 kB & mparwesix. Boinyck 1 a4. omo. CAHUH 0.
F| N |A5-92/8HMM Tanrponawepeonpoexn/ 1992 2. Mamepua s 975 npoexmupobarus u padoyue Yepmexu/ H_konmp. \Kypmukoba 020221 Obuve dakrble < ova
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Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.   данных, полученных в результате обследования объекта.  Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельной линии от существующей КЛ-10 кВ (яч. 13 ГРУ-10 кВ)  до проектируемой БКТП (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  , 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  -АС) .  Для реализации  технического задания необходимо: - смонтировать кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП смонтировать кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  линией 10 кВ до вновь установленной БКТП линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  10 кВ до вновь установленной БКТП 10 кВ до вновь установленной БКТП  кВ до вновь установленной БКТП кВ до вновь установленной БКТП  до вновь установленной БКТП до вновь установленной БКТП  вновь установленной БКТП вновь установленной БКТП  установленной БКТП установленной БКТП  БКТП БКТП (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; )  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -ЭС1 листы 3, 4;  листы 3, 4; - применить к прокладке кабель марки ААБ2л-10  3х150 мм ; применить к прокладке кабель марки ААБ2л-10  3х150 мм ; 2; - при прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем при прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  2,03 м от спланированной отметки земли, на всем 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  м от спланированной отметки земли, на всем м от спланированной отметки земли, на всем  от спланированной отметки земли, на всем от спланированной отметки земли, на всем  спланированной отметки земли, на всем спланированной отметки земли, на всем  отметки земли, на всем отметки земли, на всем  земли, на всем земли, на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  выполнить подсыпку песком под кабелем и выполнить подсыпку песком под кабелем и  подсыпку песком под кабелем и подсыпку песком под кабелем и  песком под кабелем и песком под кабелем и  под кабелем и под кабелем и  кабелем и кабелем и  и и поверх кабеля 15 см; - выполнить пересечение КЛ-10 кВ  с другими подземными коммуникациями  в трубе  ПНД ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм; выполнить пересечение КЛ-10 кВ  с другими подземными коммуникациями  в трубе  ПНД ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм;- выполнить пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 выполнить пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  с применением трубы ПНД ПЭ80 с применением трубы ПНД ПЭ80  применением трубы ПНД ПЭ80 применением трубы ПНД ПЭ80  трубы ПНД ПЭ80 трубы ПНД ПЭ80  ПНД ПЭ80 ПНД ПЭ80  ПЭ80 ПЭ80 SDR 17  160х9,5 мм;- после прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой после прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  шнуром покрытым водонепроницаемой шнуром покрытым водонепроницаемой  покрытым водонепроницаемой покрытым водонепроницаемой  водонепроницаемой водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.; - смонтировать кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к смонтировать кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  Короб крепить к Короб крепить к  крепить к крепить к  к к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  м. Спуск по стойке эстакады выполнить в м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  Спуск по стойке эстакады выполнить в Спуск по стойке эстакады выполнить в  по стойке эстакады выполнить в по стойке эстакады выполнить в  стойке эстакады выполнить в стойке эстакады выполнить в  эстакады выполнить в эстакады выполнить в  выполнить в выполнить в  в в коробе КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  повреждений двустенной трубой ПНД гибкой повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  двустенной трубой ПНД гибкой двустенной трубой ПНД гибкой  трубой ПНД гибкой трубой ПНД гибкой  ПНД гибкой ПНД гибкой  гибкой гибкой для открытой прокладки  90 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г..  /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г..  - защитить места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 защитить места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  2312-014-12288779-99) в 2 2312-014-12288779-99) в 2  в 2 в 2  2 2 слоя по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99), нанесенному в 2 слоя. Нанесение выполнить согласно инструкции завода изготовителя; - выполнить ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в выполнить ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  трансформаторной подстанции. Кабель в трансформаторной подстанции. Кабель в  подстанции. Кабель в подстанции. Кабель в  Кабель в Кабель в  в в трубе уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  INVAMAT 620 (возможна замена материала на INVAMAT 620 (возможна замена материала на  620 (возможна замена материала на 620 (возможна замена материала на  (возможна замена материала на (возможна замена материала на  замена материала на замена материала на  материала на материала на  на на аналогичный, удовлетворяющий требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов"); - в пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ в пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  составом ОГРАКС-ВВ составом ОГРАКС-ВВ  ОГРАКС-ВВ ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  покров из битума и пряжи и обработав стальные покров из битума и пряжи и обработав стальные  из битума и пряжи и обработав стальные из битума и пряжи и обработав стальные  битума и пряжи и обработав стальные битума и пряжи и обработав стальные  и пряжи и обработав стальные и пряжи и обработав стальные  пряжи и обработав стальные пряжи и обработав стальные  и обработав стальные и обработав стальные  обработав стальные обработав стальные  стальные стальные ленты грунтовкой ГФ-021; - установить в БКТП концевую муфту 3КВтп-10 150/240, кабель подключить в яч. 1; установить в БКТП концевую муфту 3КВтп-10 150/240, кабель подключить в яч. 1; - установить соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 установить соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  10 кВ (яч.13) согласно листу 4 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  кВ (яч.13) согласно листу 4 кВ (яч.13) согласно листу 4  (яч.13) согласно листу 4 (яч.13) согласно листу 4  согласно листу 4 согласно листу 4  листу 4 листу 4  4 4 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1. -ЭС1. . Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости расширить траншею. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  и стандартами. Весь монтаж выполнить и стандартами. Весь монтаж выполнить  стандартами. Весь монтаж выполнить стандартами. Весь монтаж выполнить  Весь монтаж выполнить Весь монтаж выполнить  монтаж выполнить монтаж выполнить  выполнить выполнить согласно ПУЭ, ПОТЭУ и СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85). Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Общие указания Рабочая документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ документация выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ выполнена на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ на основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ основании технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ технического задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ задания, данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ данных инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ инженерных изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ изысканий 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ  277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ 277-19Э/ПИР-0-22-ИГИ -ИГИ "Инженерно-геологические изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания", 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в 277-19Э/ПИР-0-22-ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в -ИГДИ "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в "Инженерно-геодезические изыскания" выполненных ООО "Власта" в  изыскания" выполненных ООО "Власта" в изыскания" выполненных ООО "Власта" в  выполненных ООО "Власта" в выполненных ООО "Власта" в  ООО "Власта" в ООО "Власта" в  "Власта" в "Власта" в  в в декабре 2020 г. и данных, полученных в результате обследования объекта.   данных, полученных в результате обследования объекта.  Согласно техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, техническому заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, заданию требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, требуется вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, вынести существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, существующую ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП, ТП-5 из зоны строительства, установить новую БКТП,  из зоны строительства, установить новую БКТП, из зоны строительства, установить новую БКТП,  зоны строительства, установить новую БКТП, зоны строительства, установить новую БКТП,  строительства, установить новую БКТП, строительства, установить новую БКТП,  установить новую БКТП, установить новую БКТП,  новую БКТП, новую БКТП,  БКТП, БКТП, существующую нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство нагрузку распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство распределить на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство на вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство вновь установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство установленную БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство БКТП  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство   и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство и РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство РУСН-0,4 кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство кВ. Данным комплектом предусмотрено строительство  Данным комплектом предусмотрено строительство Данным комплектом предусмотрено строительство  комплектом предусмотрено строительство комплектом предусмотрено строительство  предусмотрено строительство предусмотрено строительство  строительство строительство кабельной линии от существующей КЛ-10 кВ (яч. 13 ГРУ-10 кВ)  до проектируемой БКТП (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  , 277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  277-19Э/ПИР-0-22-АС) .  -АС) .  Для реализации  технического задания необходимо: - смонтировать кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП смонтировать кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кабельную линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП линию 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП 10 кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кВ от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП от места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП места соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП соединения с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП с существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП существующей кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП кабельной линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  линией 10 кВ до вновь установленной БКТП линией 10 кВ до вновь установленной БКТП  10 кВ до вновь установленной БКТП 10 кВ до вновь установленной БКТП  кВ до вновь установленной БКТП кВ до вновь установленной БКТП  до вновь установленной БКТП до вновь установленной БКТП  вновь установленной БКТП вновь установленной БКТП  установленной БКТП установленной БКТП  БКТП БКТП (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -АС)  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; )  согласно 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1 листы 3, 4; -ЭС1 листы 3, 4;  листы 3, 4; - применить к прокладке кабель марки ААБ2л-10  3х150 мм ; применить к прокладке кабель марки ААБ2л-10  3х150 мм ; 2; - при прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем при прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем м до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем до 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  2,03 м от спланированной отметки земли, на всем 2,03 м от спланированной отметки земли, на всем  м от спланированной отметки земли, на всем м от спланированной отметки земли, на всем  от спланированной отметки земли, на всем от спланированной отметки земли, на всем  спланированной отметки земли, на всем спланированной отметки земли, на всем  отметки земли, на всем отметки земли, на всем  земли, на всем земли, на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  выполнить подсыпку песком под кабелем и выполнить подсыпку песком под кабелем и  подсыпку песком под кабелем и подсыпку песком под кабелем и  песком под кабелем и песком под кабелем и  под кабелем и под кабелем и  кабелем и кабелем и  и и поверх кабеля 15 см; - выполнить пересечение КЛ-10 кВ  с другими подземными коммуникациями  в трубе  ПНД ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм; выполнить пересечение КЛ-10 кВ  с другими подземными коммуникациями  в трубе  ПНД ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм;- выполнить пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 выполнить пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 пересечение существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 существующего проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 проезда методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 методом горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 горизонтально направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 направленного бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  бурения с применением трубы ПНД ПЭ80 бурения с применением трубы ПНД ПЭ80  с применением трубы ПНД ПЭ80 с применением трубы ПНД ПЭ80  применением трубы ПНД ПЭ80 применением трубы ПНД ПЭ80  трубы ПНД ПЭ80 трубы ПНД ПЭ80  ПНД ПЭ80 ПНД ПЭ80  ПЭ80 ПЭ80 SDR 17  160х9,5 мм;- после прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой после прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой прокладки кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой кабеля выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой выполнить уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой уплотнение кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой кабеля в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой в трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой трубах джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой джутовым переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой переплетенным шнуром покрытым водонепроницаемой  шнуром покрытым водонепроницаемой шнуром покрытым водонепроницаемой  покрытым водонепроницаемой покрытым водонепроницаемой  водонепроницаемой водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм по листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.; - смонтировать кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к смонтировать кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кабельную линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к линию 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к 10 кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кВ по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к по существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к существующей эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к эстакаде в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к в кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к кабельном коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к коробе КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к КП-0,1/0,1-2. Короб крепить к  Короб крепить к Короб крепить к  крепить к крепить к  к к перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в П-образному 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в 40х30-2,5 закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в закрепленному методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  м. Спуск по стойке эстакады выполнить в м. Спуск по стойке эстакады выполнить в  Спуск по стойке эстакады выполнить в Спуск по стойке эстакады выполнить в  по стойке эстакады выполнить в по стойке эстакады выполнить в  стойке эстакады выполнить в стойке эстакады выполнить в  эстакады выполнить в эстакады выполнить в  выполнить в выполнить в  в в коробе КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  повреждений двустенной трубой ПНД гибкой повреждений двустенной трубой ПНД гибкой  двустенной трубой ПНД гибкой двустенной трубой ПНД гибкой  трубой ПНД гибкой трубой ПНД гибкой  ПНД гибкой ПНД гибкой  гибкой гибкой для открытой прокладки  90 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г..  /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г..  - защитить места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 защитить места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 места сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 сварных соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 соединений от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 от коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 коррозии покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 покрытием антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  2312-014-12288779-99) в 2 2312-014-12288779-99) в 2  в 2 в 2  2 2 слоя по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99), нанесенному в 2 слоя. Нанесение выполнить согласно инструкции завода изготовителя; - выполнить ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в выполнить ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в ввод кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в кабеля в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в БКТП через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в через трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в трубы, предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в предусмотренные комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в комплектом монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в монтажа трансформаторной подстанции. Кабель в  трансформаторной подстанции. Кабель в трансформаторной подстанции. Кабель в  подстанции. Кабель в подстанции. Кабель в  Кабель в Кабель в  в в трубе уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на противопожарной INVAMAT 620 (возможна замена материала на  INVAMAT 620 (возможна замена материала на INVAMAT 620 (возможна замена материала на  620 (возможна замена материала на 620 (возможна замена материала на  (возможна замена материала на (возможна замена материала на  замена материала на замена материала на  материала на материала на  на на аналогичный, удовлетворяющий требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов"); - в пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ в пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  составом ОГРАКС-ВВ составом ОГРАКС-ВВ  ОГРАКС-ВВ ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  покров из битума и пряжи и обработав стальные покров из битума и пряжи и обработав стальные  из битума и пряжи и обработав стальные из битума и пряжи и обработав стальные  битума и пряжи и обработав стальные битума и пряжи и обработав стальные  и пряжи и обработав стальные и пряжи и обработав стальные  пряжи и обработав стальные пряжи и обработав стальные  и обработав стальные и обработав стальные  обработав стальные обработав стальные  стальные стальные ленты грунтовкой ГФ-021; - установить в БКТП концевую муфту 3КВтп-10 150/240, кабель подключить в яч. 1; установить в БКТП концевую муфту 3КВтп-10 150/240, кабель подключить в яч. 1; - установить соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 установить соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 соединительную муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 муфту в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 в месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 месте соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 соединения с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 с сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 сущ. кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 кабельной линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4 линией 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  10 кВ (яч.13) согласно листу 4 10 кВ (яч.13) согласно листу 4  кВ (яч.13) согласно листу 4 кВ (яч.13) согласно листу 4  (яч.13) согласно листу 4 (яч.13) согласно листу 4  согласно листу 4 согласно листу 4  листу 4 листу 4  4 4 277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1. -ЭС1. . Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников и  трассы кабельной линии потенциальных источников и трассы кабельной линии потенциальных источников и  кабельной линии потенциальных источников и кабельной линии потенциальных источников и  линии потенциальных источников и линии потенциальных источников и  потенциальных источников и потенциальных источников и  источников и источников и  и и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля, при необходимости расширить траншею. Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить с действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить действующими нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить нормами, правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить правилами и стандартами. Весь монтаж выполнить  и стандартами. Весь монтаж выполнить и стандартами. Весь монтаж выполнить  стандартами. Весь монтаж выполнить стандартами. Весь монтаж выполнить  Весь монтаж выполнить Весь монтаж выполнить  монтаж выполнить монтаж выполнить  выполнить выполнить согласно ПУЭ, ПОТЭУ и СП 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85). Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Coenacobaro

[ToacHumebHAA 3anUcKa

Hacmosuue vepmexu sbaswmcs padoved dokymeHmayued Ha cmpoumenscmbo kadenbHou AuHuu 10 kB om cywecmbywyed KA-10 kB (94.13
[PY-10 kB) brobs ycmarobnerHod bKTI (cm. 277-193/[MP-0-22 - 311, 277-193/[MP-0-22-AC)

[lpoBepka mexHuYeckux pewerud, npunsmsx & 0aHHoM 0CHOBHOM KOMNAEKME BA00YUX YEOMEXEU, HA NAMEHMHYR YUCmomy He npobodunacs.
Padoyue vepmexu paspadomars & coombemembuu ¢ dedcmBuywuumy Hopmamy, npabusamu v cmaxsdapmamy.

1 JnexmpomexHuyeckue peweHus
llpoexmupyemas K/1-10 kB buinonnena kadenem mapku AABZA-10 Ix150. JAuKa Kadens Ykasana C YYemom ykaadku “amedkod”.
2 (mpoume/ibHble peueHus

Tpacca npoxodum no megpumapuy dedcmbywueeo npednpusimus - Yenadurckou T3l-1 oHa GbiAa YmoyHeHa Ha MECTIHOCMY NymeM Gema bHozo
odcredobarus u BusyabHozo mpaccupobarus

[Ipoknadky kadens buinonwums no munobomy npoexmy A5-92/BHWAITN TaxnpomaHepzonpoexm/ 1992 2.

B mecmax nepecedeHus ¢ nOGEMHHIMU KOMMUHUKQUUSIMU, KAOEAbHHIMU AUHUSMU U QBMedopozamy npoekmoM MpedycMOMPeHa npokAaoka
Kkadened b mpydax.

2 _Oxpana okpuwamued (pedy

[lpu pa3spadomke padoyeu doxymeHmayuu Ha cmpoumenscmbo K/l yymens mpedobanus 3axkoHodamenscmba 00 oxpare npupodHoU cpeds u
0cHOb 36MeNbHO20 3aK0HOGamebcmba Poccudckou dedepayuu.

[lpu bpidope v coenacobanuu mpaccsl MUHUY 3IAEKMPONEPEAAYY MAKCUMAAbHO YYumsbasuc mpedobarus no COXPAHEHUW OKPYKAmueu
PUPOCHOU CPEGH U MUHUMUIALUU YUEEOa 3eMACH0Ab306ame .

Yka3arHwU mexHonoeuqeckuy npoyecc sbasemcs 0e30mxoduum u He conpoboxdaemes Bpedusimu Buidpocamu B okpyxawiyw npupodkyw (pedy
(kak bo3dywHyw, max u BodHyw)

[lpu cmpoumesscmbe K71 He mpedyemes Bbipyoka 36/eHw X HACaxderul.
4. [IpomubonoxapHas Ge30nacHocme

B dedcmbymuiux Hopmamubuux dokymenmax no noxapwou dezonacHocmu (Ilocmaxobaenue npabumenscmba PO om 25.04.20122. N390 “0
npomubonowapHom pexume”. PL 153-34.0-49 101-2003) mpedobarus k MuHugM 3/exkmponepedayu He codepxamcs.

Ha ocrobaruy bsweusnoxerHozo npoexkmupyemas K/ sbasemcs 0e30nacHou 6 noXapHoM OmHOWEHUU.
5. Oxpaka mpyda u mexHuka de3onacHocmy

Oxpara mpyoa U MEXHUKU 0P30MACHOCMU AU CMPOUmEcmbe U 3KcrAyamayuy npoekmupyemod K/ odecnevubaemcss npuHsimuer Bcex
npoexmibl X peuerud b cmpozom coombemembuu ¢ 1193, 6-oe usdarue, 2000 2., 193, 7-oe usdanue, 2003 2.

[lpu cmpoumenscmbe /137 Heodxodumo:

- BuinonHums CMpOUMENbHO-MOHMAXHH € padomsl B coombemembuy ¢ P 153-34.3-03285-2007 “Tipabuna de3omacHocmu npu cmpoumenscmbe
AUHUU 3neKmponepedayy u npou3Bodcmbe 3nexmpoMoHmaxHy x padom”.

6. llpoexmusimu peweHusMy  npedycrampubaemes U ykasbaemcs Ha HEoOXoOuMoCms Cmpoze COO/wAams HOpMel U Apabuia no MexHuke
0r30MACHOCMU U 0XpaHe mpyda 6 npouecce HenocpedcmberHozo BGunofHeHus Kax CMPoUMe/bHO-MOHMAXHAX pacdom, maxk U ocyuecmbieHus
N0CACGYIIEU FKCAAYAMAYUU U MEXHUYECKO20 00CAYwubarus 3nekmpoodopydobarus. llpu 3mom odpauaemcs ocodoe BHuManue Ha HeoOXaUMOCTb
pykobodcmbobameca credymuumy GoKYMEHMaMU:

- [Tpabuna mexsu4eckou KCAAYAMALUU 3/KMpUYecKux cmaxyul u cemed Poccudckou Pedepayuu ( (0 153-34.20501-2003)

=
B - lpabuna ycmpodcmba 3nexkmpoycmaxobok (6-e usdanve, 2000 2, 7-e u3darue, 2003 2.)
=
§ Monmaxusie padoms npousbodums b coombemembuu ¢ 1193 (6-e usdarue, 2000 e, 7-e uadarue 2003z2.), ¢ codmoderuem Hopm (71 76.13330.20%
(CHull 3.05.06-85), b coombemcmbuu ¢ 3a60GckuMY UHCMPYKYUSMU 170 MOHMAXY U IKCAYAMAYUY 000pYdobarus,
s 277-193/TMP-0-27 -3(1
Sy
>
g (mpoumenscmbo K11 ¢ nodkmeveruer om [PY-10 kB Yensourckou TI-1 u nepenadk msderuem
S om P1-100 Y7 3¢
W, | Konyd | Juem | Mex | flodn | Jama
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AutoCAD SHX Text
Пояснительная записка Настоящие чертежи являются рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  чертежи являются рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, чертежи являются рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  являются рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, являются рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, рабочей документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, документацией на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, на строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, строительство кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, кабельной линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, линии  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,   10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, 10 кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, кВ от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  от существующей КЛ-10 кВ (яч.13, от существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  существующей КЛ-10 кВ (яч.13, существующей КЛ-10 кВ (яч.13,  КЛ-10 кВ (яч.13, КЛ-10 кВ (яч.13,  кВ (яч.13, кВ (яч.13,  (яч.13, (яч.13, ГРУ-10 кВ) вновь установленной БКТП (см. 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС). 277-19Э/ПИР-0-22-ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС). -ЭП, 277-19Э/ПИР-0-22-АС). 277-19Э/ПИР-0-22-АС). -АС). АС). Проверка технических решений, принятых в данном основном комплекте рабочих чертежей, на патентную чистоту не проводилась.   Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, правилами и стандартами. 1. Электротехнические решения Проектируемая КЛ-10 кВ выполнена кабелем марки ААБ2л-10 3х150. Длина кабеля указана с учетом укладки "змейкой".  2. Строительные решения Трасса проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального проходит по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального по территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального территории действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального действующего предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального предприятия - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального - Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального Челябинской ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального ТЭЦ-1, она была уточнена на местности путем детального  она была уточнена на местности путем детального она была уточнена на местности путем детального  была уточнена на местности путем детального была уточнена на местности путем детального  уточнена на местности путем детального уточнена на местности путем детального  на местности путем детального на местности путем детального  местности путем детального местности путем детального  путем детального путем детального  детального детального обследования и визуального трассирования. Прокладку кабеля выполнить по типовому проекту А5-92/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. В местах пересечения с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  местах пересечения с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка местах пересечения с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  пересечения с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка пересечения с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка с подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка подземными коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка коммуникациями, кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка кабельными линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка линиями и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  и автодорогами проектом предусмотрена прокладка и автодорогами проектом предусмотрена прокладка  автодорогами проектом предусмотрена прокладка автодорогами проектом предусмотрена прокладка  проектом предусмотрена прокладка проектом предусмотрена прокладка  предусмотрена прокладка предусмотрена прокладка  прокладка прокладка кабелей в трубах. 3. Охрана окружающей среды  При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и При разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и разработке рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и рабочей документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и документации на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и на строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и строительство КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и КЛ учтены требования законодательства об охране природной среды и  учтены требования законодательства об охране природной среды и учтены требования законодательства об охране природной среды и  требования законодательства об охране природной среды и требования законодательства об охране природной среды и  законодательства об охране природной среды и законодательства об охране природной среды и  об охране природной среды и об охране природной среды и  охране природной среды и охране природной среды и  природной среды и природной среды и  среды и среды и  и и основ земельного законодательства Российской Федерации. При выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей выборе и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей и согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей согласовании трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей трассы линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей линии электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей электропередачи максимально учитывались требования по сохранению окружающей  максимально учитывались требования по сохранению окружающей максимально учитывались требования по сохранению окружающей  учитывались требования по сохранению окружающей учитывались требования по сохранению окружающей  требования по сохранению окружающей требования по сохранению окружающей  по сохранению окружающей по сохранению окружающей  сохранению окружающей сохранению окружающей  окружающей окружающей природной среды и минимизации ущерба землепользователю. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду  вредными выбросами в окружающую природную среду вредными выбросами в окружающую природную среду  выбросами в окружающую природную среду выбросами в окружающую природную среду  в окружающую природную среду в окружающую природную среду  окружающую природную среду окружающую природную среду  природную среду природную среду  среду среду (как воздушную, так и водную).  При строительстве КЛ не требуется вырубка зеленых насаждений. 4. Противопожарная безопасность Противопожарная безопасность В действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О действующих нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О нормативных документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О документах по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О по пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О пожарной безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О безопасности (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О (Постановление правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О правительства РФ от 25.04.2012г.  390 "О  РФ от 25.04.2012г.  390 "О РФ от 25.04.2012г.  390 "О  от 25.04.2012г.  390 "О от 25.04.2012г.  390 "О  25.04.2012г.  390 "О 25.04.2012г.  390 "О   390 "О  390 "О  "О "О противопожарном режиме", РД 153-34.0-49.101-2003) требования к линиям электропередачи не содержатся. На основании вышеизложенного проектируемая КЛ является безопасной в пожарном отношении.  5. Охрана труда и техника безопасности Охрана труда и техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  труда и техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех труда и техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  и техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех и техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех техники безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех безопасности при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех при строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех строительстве и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех и эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех эксплуатации проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех проектируемой КЛ обеспечивается принятием всех  КЛ обеспечивается принятием всех КЛ обеспечивается принятием всех  обеспечивается принятием всех обеспечивается принятием всех  принятием всех принятием всех  всех всех проектных решений в строгом соответствии с ПУЭ, 6-ое издание, 2000 г., ПУЭ, 7-ое издание, 2003 г. ПУЭ, 6-ое издание, 2000 г., ПУЭ, 7-ое издание, 2003 г. При строительстве ЛЭП необходимо: : - выполнить строительно-монтажные работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве выполнить строительно-монтажные работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  строительно-монтажные работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве строительно-монтажные работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве работы в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве в соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве соответствии с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве с РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве РД 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве 153-34.3-03.285-2002 "Правила безопасности при строительстве  "Правила безопасности при строительстве "Правила безопасности при строительстве  безопасности при строительстве безопасности при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве линий электропередачи и производстве электромонтажных работ". 6. Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике Проектными решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике решениями  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике   предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике предусматривается и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике и указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике указывается на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике на необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике необходимость строго соблюдать нормы и правила по технике  строго соблюдать нормы и правила по технике строго соблюдать нормы и правила по технике  соблюдать нормы и правила по технике соблюдать нормы и правила по технике  нормы и правила по технике нормы и правила по технике  и правила по технике и правила по технике  правила по технике правила по технике  по технике по технике  технике технике безопасности и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления и охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления охране труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления труда в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления в процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления процессе непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления непосредственного выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления выполнения как строительно-монтажных работ, так и осуществления  как строительно-монтажных работ, так и осуществления как строительно-монтажных работ, так и осуществления  строительно-монтажных работ, так и осуществления строительно-монтажных работ, так и осуществления  работ, так и осуществления работ, так и осуществления  так и осуществления так и осуществления  и осуществления и осуществления  осуществления осуществления последующей эксплуатации и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  эксплуатации и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость эксплуатации и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость и технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость технического обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость обслуживания электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость электрооборyдования. Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  Пpи этом обращается особое внимание на необходимость Пpи этом обращается особое внимание на необходимость  этом обращается особое внимание на необходимость этом обращается особое внимание на необходимость  обращается особое внимание на необходимость обращается особое внимание на необходимость  особое внимание на необходимость особое внимание на необходимость  внимание на необходимость внимание на необходимость  на необходимость на необходимость  необходимость необходимость руководствоваться следующими документами: - Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003). Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации (СО 153-34.20.501-2003).  (СО 153-34.20.501-2003). СО 153-34.20.501-2003). ). - Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). Правила устройства электроустановок (6-е издание, 2000 г., 7-е издание, 2003 г.). 7-е издание, 2003 г.). ). Монтажные работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 работы производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 производить в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 в соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 соответствии с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 с ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 ПУЭ (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 (6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 6-е издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 издание, 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 2000 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 г., 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 , 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 7-е издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 издание 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016  2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 2003г.), с соблюдением норм СП 76.13330.2016 , с соблюдением норм СП 76.13330.2016  с соблюдением норм СП 76.13330.2016 с соблюдением норм СП 76.13330.2016  соблюдением норм СП 76.13330.2016 соблюдением норм СП 76.13330.2016  норм СП 76.13330.2016 норм СП 76.13330.2016  СП 76.13330.2016 СП 76.13330.2016  76.13330.2016 76.13330.2016 (СНиП 3.05.06-85), в соответствии с заводскими инструкциями по монтажу и эксплуатации оборудования. 
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Примечание: 1. При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем При прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем прокладке кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем в земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем земле (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем (траншее) глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем глубина заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем заложения кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем кабеля от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем от 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем 0.7 м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем м до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем до 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  2,03 м от спланированной отметки земли и на всем 2,03 м от спланированной отметки земли и на всем  м от спланированной отметки земли и на всем м от спланированной отметки земли и на всем  от спланированной отметки земли и на всем от спланированной отметки земли и на всем  спланированной отметки земли и на всем спланированной отметки земли и на всем  отметки земли и на всем отметки земли и на всем  земли и на всем земли и на всем  и на всем и на всем  на всем на всем  всем всем протяжении защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защищается слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и слоем строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и строительного кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и кирпича. Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и Для пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и пассивной защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и защиты от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и от коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и коррозии выполнить подсыпку песком под кабелем и  выполнить подсыпку песком под кабелем и выполнить подсыпку песком под кабелем и  подсыпку песком под кабелем и подсыпку песком под кабелем и  песком под кабелем и песком под кабелем и  под кабелем и под кабелем и  кабелем и кабелем и  и и поверх кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабеля 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому 15 см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому см. Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому Пересечение кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому кабелей между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому между собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому собой и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому и другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому другими подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому подземными коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому коммуникациями выполнить в ПНД трубах по типовому  выполнить в ПНД трубах по типовому выполнить в ПНД трубах по типовому  в ПНД трубах по типовому в ПНД трубах по типовому  ПНД трубах по типовому ПНД трубах по типовому  трубах по типовому трубах по типовому  по типовому по типовому  типовому типовому проекту А5-92 /ВНИПИ Тяжпромэлектропроект/ 1992г. Для пересечений с коммуникациями использована труба ПЭ80 SDR 17  110х6,6 мм.2. Прокол выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  160х9,5 мм. Прокол выполнить методом горизонтально-направленного бурения с использованием трубы ПЭ80 SDR 17  160х9,5 мм.3. Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки Перед началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки началом производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки производства работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки работ существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки существующие кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки кабели и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки и другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки другие коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки коммуникации в местах пересечения и параллельной прокладки  в местах пересечения и параллельной прокладки в местах пересечения и параллельной прокладки  местах пересечения и параллельной прокладки местах пересечения и параллельной прокладки  пересечения и параллельной прокладки пересечения и параллельной прокладки  и параллельной прокладки и параллельной прокладки  параллельной прокладки параллельной прокладки  прокладки прокладки отшурфить. 4. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. Торцы труб после прокладки кабеля уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г. 5. Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников Проектом не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников не предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников предусмотрена электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников электрозащита кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников кабелей от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников от коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников коррозии, т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников т.к. вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников вдоль трассы кабельной линии потенциальных источников  трассы кабельной линии потенциальных источников трассы кабельной линии потенциальных источников  кабельной линии потенциальных источников кабельной линии потенциальных источников  линии потенциальных источников линии потенциальных источников  потенциальных источников потенциальных источников  источников источников и грунтов с повышенной коррозийной активностью нет. 6. Радиус изгиба кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для Радиус изгиба кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  изгиба кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для изгиба кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для кабеля ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для ААБ2л-10 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для 3х150 составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для составляет R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для R = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для = 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для 56х25 = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для = 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для 1400 мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для мм. При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для При прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  прокладке кабеля в траншее обеспечить место для прокладке кабеля в траншее обеспечить место для  кабеля в траншее обеспечить место для кабеля в траншее обеспечить место для  в траншее обеспечить место для в траншее обеспечить место для  траншее обеспечить место для траншее обеспечить место для  обеспечить место для обеспечить место для  место для место для  для для изгиба кабеля, при необходимости расширить траншею. 7. При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному При прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному прокладке по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному по существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному существующей эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному эстакаде кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному кабель проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному проложить в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному в кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному кабельном коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному коробе КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному КП-0.1/0.1-2. Короб крепить к перфорированному  Короб крепить к перфорированному Короб крепить к перфорированному  крепить к перфорированному крепить к перфорированному  к перфорированному к перфорированному  перфорированному перфорированному профилю П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. П-образному 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. 40х30-2,5 закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. закрепленному на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. на стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. стойке методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. методом сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. сварки с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. с шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. шагом 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. 1 м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. м. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП. Спуск по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  по стойке эстакады выполнить в коробе КП. по стойке эстакады выполнить в коробе КП.  стойке эстакады выполнить в коробе КП. стойке эстакады выполнить в коробе КП.  эстакады выполнить в коробе КП. эстакады выполнить в коробе КП.  выполнить в коробе КП. выполнить в коробе КП.  в коробе КП. в коробе КП.  коробе КП. коробе КП.  КП. КП. В месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для месте перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для перехода кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для кабеля из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для из короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для короба КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для КП в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для в грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для грунт, кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для кабель защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для защитить от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для от механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для механических повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для повреждений двустенной трубой ПНД гибкой для  двустенной трубой ПНД гибкой для двустенной трубой ПНД гибкой для  трубой ПНД гибкой для трубой ПНД гибкой для  ПНД гибкой для ПНД гибкой для  гибкой для гибкой для  для для открытой прокладки  90 мм, торцы трубы уплотнить согласно листу типового проекта А5-92-45/ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.   /ВНИИПИ Тяжпромэнергопроект/1992 г.   8. Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 Места сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 сварных соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 соединений защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 защитить от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 от коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 коррозии покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 покрыв антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 антикоррозийной композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 композицией АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 АЛПОЛ (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2 (ТУ 2312-014-12288779-99) в 2  2312-014-12288779-99) в 2 2312-014-12288779-99) в 2  в 2 в 2  2 2 слоя по грунту ЦИНОЛ (ТУ 2312-012-12288779-99) нанесенному в 2 слоя. Нанесение выполнить согласно инструкции завода изготовителя. 9. Ввод кабеля в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе Ввод кабеля в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  кабеля в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе кабеля в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе в БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе БКТП выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе выполнить через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе через трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе трубы, предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе предусмотренные комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе комплектом 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе 277-19Э/ПИР-0-22-АС (проект.БКТП). Кабель в трубе АС (проект.БКТП). Кабель в трубе  (проект.БКТП). Кабель в трубе (проект.БКТП). Кабель в трубе  Кабель в трубе Кабель в трубе  в трубе в трубе  трубе трубе уплотнить пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим пеной терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим терморасширяющейся двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим двухкомпонентной противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим противопожарной INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим INVAMAT 620, либо другим материалом, соответствующим  620, либо другим материалом, соответствующим 620, либо другим материалом, соответствующим  либо другим материалом, соответствующим либо другим материалом, соответствующим  другим материалом, соответствующим другим материалом, соответствующим  материалом, соответствующим материалом, соответствующим  соответствующим соответствующим требованиям ГОСТ Р 53310-2009 "Проходки кабельные, вводы герметичные и проходы шинопроводов". 10. В пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ В пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ пределах БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ БКТП выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ выполнить обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ обработку кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ кабеля и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ и концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ концевой муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ муфты огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ огнезащитным терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ терморасширяющимся составом ОГРАКС-ВВ  составом ОГРАКС-ВВ составом ОГРАКС-ВВ  ОГРАКС-ВВ ОГРАКС-ВВ согласно инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные инструкции завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные завода изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные изготовителя, предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные предварительно сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные сняв с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные с кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные кабеля защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные защитный покров из битума и пряжи и обработав стальные  покров из битума и пряжи и обработав стальные покров из битума и пряжи и обработав стальные  из битума и пряжи и обработав стальные из битума и пряжи и обработав стальные  битума и пряжи и обработав стальные битума и пряжи и обработав стальные  и пряжи и обработав стальные и пряжи и обработав стальные  пряжи и обработав стальные пряжи и обработав стальные  и обработав стальные и обработав стальные  обработав стальные обработав стальные  стальные стальные ленты грунтовкой ГФ-021. 11. Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.Весь монтаж выполнить согласно ПУЭ, ПОТУЭ и СП 76.13330.2016. Условные обозначения выполнены согласно ГОСТ 21.210-2014.
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Bedomocms Gu3uYeckux 0obemot padom no cmpoumebcmby
Nn/n Haumerobarue Eduzm Kon. [lpumeyarue
KN-10kB
1 Cmpoumensras dnura mpaccel K77 10 kB M 77
7 Odwas dnura kadens AABZn-10 x150: M 351
pacxod kacens Ha npokaadky 6 3emne M m € 3% 3anacom
pacxod kacens Ha npokaadky & mpydax M 5%
pacxod Kadess Ha npokon M 77 Twm
pacxod kacens Ha nodsem no 3cmakade M 20 2um
pacxod Kadena Ha npoknadky no 3cmaxade & kopode M 77
pacxod kadens Ha 6bad 6 bHKTIT M /)
3 Puimbe mparweu T-2 (cp.enydura 10 #) M 486 L =162m
4 Jaceinka mparweu T-2 neckom M’ 146
5 Pacwuperve mparwey T-2 0rs ycmarobku CoequHUMENbHOU MY@Mbl M’ 36
6 Odpamas 3acsinka mpaxweu -2 epyHmom M’ 376
7 Peimbe npusimk e dns npokonol M’ 90 2X15x15, 2 wm.
8 Odpamwas 3acsinka npusmkod dns npokanob M’ 90
g Jauuma Kkacens Kupnu4om wm. 884
0 YnnomHerue kadens & mpyde wm. 1%
1 Monmax koHuyebou mygms IKBmn-10 150/240 6 bKTIT wm. 1
v Monmax coedurumessHou Mygmer 3Cmn-10 150/240 & mparuwee wm. 1
7 [Ipoken Memodom 20pU30HMA/bHO-HANPABACHHO20 OYpeHUS wm. 1 L=23m
% [lpoknadka mpyd 1380 SDR 17 160x9.5 mm 6 npokone M 723 Twm.
) [lpoknadka mpyd 11380 SOR 17 110x6.6 mm 6 mparuee M 56
% f; ;ggzgau/;f )/ch/;; gg %;1277/043; 52000(711 6 BK TI1 nexou MoHmaxHoU un / 1 kapmpuiK
17 Monmax kadenbHozo kopeda no 3cmakade M %7
- kopod KIT-0.1/0,1-2, [ =2000 mm wm. 75
- npoguns [1-00pasked 40x30-2,5 mm, L=3000 mm wm. 5}
= 18 Jawuma mecm cbapHsl X COPOUHEHUT OM KORROIUY I 26 M. 1.8 npuMeYaHul Ha 1.4
§ 19 (HAmue Hapyx+ozo noKpoba u3 CumyMa u NPsXU ¢ Kadeas w 25
§ 20 [lokpsimue kadens epyHmobkou [ d-021 3 25
21 [Tokpeimue Kadess u My@msl ozxe3auumHsim cocmabom OFPAKC-BB I 25
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[Ipobepxa cevenus kadens 10 kB

1ng 3nekmpocHadwerus bKTT1 6w dpan kadem AAbZn-10 x 150,
Jnuma cyuwecmbyuezo kadens AAB/Y-10 3x185 do Mecma coedurerus ¢ npoekmupyemsiM kadenem cocmabasem 279 m.
Jnura npoexmupyemoeo kadens AAbaZ-10 3x150 om mecma coedurerus do bKTT1 cocmabnsgem 351 M

Toyka npucoedurenus - cyuecmbywuas K/1-10 kB a4. 13 TPY-10 kB

1 [pobepxa ceverus kadens no #azpeby:
Pp = 11718 kBm (nonHas 3azpyska dbyx cyuecmbywuux mpaxcpopramopod Hanpswerus TM-630/10), cosp=0,93;
Ip = Po/(V 3xUxcosp) = 1171,6/(V 3x10x0,93)=728 A.
AABZn-103x150 - 135 =246 A,
Ip < 163

72,8 A < 246 A - ycnobue bsinonyaemca.

2 [llpobepka ceverust kadens no NOMEDE HANPSIKEHUS
[lomeps Hangaxerus onpedensemcs no opMyne:
AU=a, *(r'cosp +x'sing)*M
20e AU - nomeps Hanpsikerus & aunu,

I u X - akmubroe u uHdykmubroe conpomubnerue nuuy, Om/kM,

AABAY Ix165: 1 = 0,169 Om/km, x = 0,077 Om/km;

AABZn x150: I = 0,208 On/km, x = 0,079 Om/km;

M - momenm Hazpysku, M= P * L, kBm'km;

ay - Ko3gPuyUeHm, 3aBucsuyud om CucmeMs MOKA U OM TDUHAMEX eGUHUY U3MeHEHUS ds Bxodauux 6 cocmab gopmyns benuduw.

Coenacobaro

Onpedensemcs no madn 5-12 (1] a, = 0.001

AU = 0,001 *((0,169°0,279+0,208°0,351) *0,93 +(0,077°0,279+0,079"0,351) 04) * 1171,8 =0,13 %
3 [poBepxa ceverus npoekmupyeMozo kadens no mepMuyeckou yemousubocmu moky K3 b moyke coedurerHus ¢ cywecmbBuywuum kadenem

Sm/’n =/ @ *L/t

K C
( = 90 - ko3ppuyuerm ds kadeneu c areMuHueBs My xuramu.
3 _ U
K =
V3 *V[Reym”2 + Xeym”2)

Reym =FRn

Rn = Rya’l - akmubroe conpomubnerue K7, Om
Rya - ydenwroe conpomubnerue K/, Om/km

L - dnuma K7 km, L = 0,279 km

Xeym=Xc+ Xn+ Xp

Xc - conpomubsnerue cucmems, O, Xc = 0,12 Om

E Xn - peakmubroe conpomubnerue K/, Om

S Xp - conpomubnerue peaxmopa, O, Xp = 0,308 Om
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AutoCAD SHX Text
Проверка сечения кабеля 10 кВ  Для электроснабжения БКТП выбран кабель ААБ2л-10 3х150. Длина существующего кабеля ААБЛУ-10 3х185 до места соединения с проектируемым кабелем составляет 279 м. Длина проектируемого кабеля ААБл2-10 3х150 от места соединения до БКТП составляет 351 м. Точка присоединения - существующая КЛ-10 кВ яч. 13 ГРУ-10 кВ. 1. Проверка сечения кабеля по нагреву: Проверка сечения кабеля по нагреву: Pp = 1171,8 кВт (полная загрузка двух существующих трансформаторов напряжения ТМ-630/10), cosφ=0,93;  φ=0,93;  =0,93;  Ip = Pp/( 3xUxcosφ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. 3xUxcosφ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. φ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. 3x10x0,93)=72,8 А. ААБ2л-10 3х150 - I  =246 А; дд =246 А; Ip < Iдд  72,8 А < 246 А - условие выполняется. 2. Проверка сечения кабеля по потере напряжения  Проверка сечения кабеля по потере напряжения  Потеря напряжения определяется по формуле: где ΔU - потеря напряжения в линии; r и x - активное и индуктивное сопротивление линии, Ом/км;   ААБЛу 3х185: r = 0,169 Ом/км, x = 0,077 Ом/км; ААБ2л 3х150: r = 0,208 Ом/км, x = 0,079 Ом/км; М - момент нагрузки. М = Р * L, кВт*км; α  - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. 2 - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  единиц изменения для входящих в состав формулы величин. единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  изменения для входящих в состав формулы величин. изменения для входящих в состав формулы величин.  для входящих в состав формулы величин. для входящих в состав формулы величин.  входящих в состав формулы величин. входящих в состав формулы величин.  в состав формулы величин. в состав формулы величин.  состав формулы величин. состав формулы величин.  формулы величин. формулы величин.  величин. величин. Определяется по табл.5-12 [1]. α  = 0.001. α  = 0.001. 2 = 0.001. 3. Проверка сечения проектируемого кабеля по термической устойчивости току КЗ в точке соединения с существующим кабелем Проверка сечения проектируемого кабеля по термической устойчивости току КЗ в точке соединения с существующим кабелем С = 90 - коэффициент для кабелей с алюминиевыми жилами. Rсум = Rл Rл = Rуд*L - активное сопротивление КЛ, Ом Rуд - удельное сопротивление КЛ, Ом/км L - длина КЛ, км, L = 0,279 км Хсум = Хс + Хл + Хр Хс - сопротивление системы, Ом, Хс = 0,12 Ом Хл - реактивное сопротивление КЛ, Ом Хр - сопротивление реактора, Ом, Хр = 0,308 Ом 4. Проверка существующего кабеля на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания Проверка существующего кабеля на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания Точка КЗ при проверке кабеля на невозгорание выбирается в начале линии. Рассчитаем трехфазный ток КЗ в 50 метрах от ГРУ-10 кВ: где U - напряжение сети, кВ; Xс - сопротивление системы, Ом  - сопротивление системы, Ом Xр - сопротивление реактора, Ом  - сопротивление реактора, Ом м Zл - полное сопротивление линии, Ом. Zл = L* (r²+x²). (r²+x²). Определим температуру жилы после КЗ по формуле: где Qн - температура жилы до КЗ, °С;a - величина, обратная температурному коэффициенту электрического сопротивления при 0 °С, равная 228 °С;b - постоянная, характеризующая теплофизические характеристики материала жилы, равная для алюминия 45,65 мм /(кА*с); 4/(кА*с); Bтер  - интеграл Джоуля или тепловой импульс от тока КЗ, кА *с.  2*с.  S - сечение жилы, мм². Значение начальной температуры жилы до КЗ определяется по формуле: Q  - фактическая температура окружающей среды во время КЗ, принимаем равной средней годовой температуре 1,3 С; 0 - фактическая температура окружающей среды во время КЗ, принимаем равной средней годовой температуре 1,3°С; Qдд - значение расчетной длительной допустимой температуры жилы, °С, равная для кабелей с бумажной изоляцией 60°С; Qокр - значение расчетной температуры окружающей среды 25°С. Q  - предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] пред - предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] пред = 360  С по табл.17 [2] °С по табл.17 [2]- условие выполняется я Таким образом, выбранный кабель и существующий кабель проходят по рассчитанным условиям выбора. Список используемой литературы: 1. Справочник по расчету проводов и кабелей. Ф.Ф.Карпов и В.Н.Козлова; Справочник по расчету проводов и кабелей. Ф.Ф.Карпов и В.Н.Козлова; 2. ГОСТ Р 52736-2007 Методы расчета электродинамического и термического действия тока короткого замыкания; ГОСТ Р 52736-2007 Методы расчета электродинамического и термического действия тока короткого замыкания; 3. Циркуляр  Ц-02-98 (Э) "О проверке кабелей на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания".
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g- 05 =13
18 1((0.167°0.279)/2+(0,12+0,308+0,077°0,2792)

41A

S = 1341028 = 133 ns?
4. [lpobepka cyuecmbymwuezo kadens va Heboseoparue npu Bosdedcmbuy moka KOPOMKO20 FAMBIKAHUS

Touka K3 npu npobepke kadens Ha Hebo3zoparue Byl dupaemcs 6 Havane MuHUL.
Paccyumaem mpexgasneiu mok K3 6 50 mempax om [PY-10 kB:

/ /Cg)max 50 = v ’
 B*(Xct+Xp+2Zn)
20e U - Hanpaxerue cemu, KB,
Xc - conpomubrerue cucmemyl, OM

Xp - conpomubrerue peakmopa, Om

7N - noswoe conpomubnerue nuwu, Om. Zn = L* Vir%?)

/@) - 105 -
SBID B * (0, 16740.05)12+(0, 12+40,308+0,077°0,05)"2)

14,03 kA

Onpedenum memnegamypy xusl nocae K3 ne gopmyne:
Qe=Qu*e* +a*e" -1
20e Qu - memnepamypa xuns 6o K3, °C;

a - Benuquna, 60pamHas meMnepamypHOMY KO3GOUUUEHMY 3nexkmpuyeckozo conpomubnenus npu 0 °C, pabras 278 °C;

k= %ﬁ = 4565* 14.03% *0,8/185% = 0,21,

b - NOCMOSHHAS, XAPAKMEDU3YKLAS MENIOPU3UYECKUR XaPAKMEDUCTUKY MAMERULAA XU/K, pabHast dns amemunus 45,65 mi/(kA’c):

Bmep - unmezpan Axoyns uau mennobod ummyasc om moka K3, kA *c.

Brep =(1%) o)’

K3 max.50.

S - ceverue xumi, MM’

JHaYerUe HAYaHOU MEMEPAMYPH XuAsl 0o K3 onpedensemcs no popmyne:

Q1 =0, +(Qaa - Qo) (420 ),

Qy - pakmuveckan memnepamypa okpyxamied cpeds bo bpems K3, npurumaem pabrou cpedued 2odobod memnepamype 13°C;
Q00 - 3HaYerue pacyemwod Gaume/sHOU GomycmuMol memnepamyps xuasd, °C, pabras dng kadened c dymaxHou uaonsyued 60°C,

Qoxp - 3Ha4eHUE PaCYEMHOU MEMNERAMYPH OKDYXawLed cpeds 25°C.

Qw =13+(60-25)1 28 )7 =436°C

Qu=4,36*e%" +228*(e%%" - 1)= 58657 °C
QK < Q ey
) ved 1pede/bHo donycmumas memnepamypa Hazpeba npobodwuxob mokom K3, dna kadens ¢ OymaxHod uzonsyued 4 pes = 360 °C no madn. 17 [2]

58,657 °C < 360 °C - ycnobue buinonHsemcs

Takurm 60pa3zor, BoldparHy U Kadens u cyuecmbymiud kade b npoxeaam no paccyumarHyM ycaobusm By dopa.

(nUCoK UCno/b3YeMou AUmepamypy:
1 (npaboyrux no pacyemy npobodob u kadened. ®.¢.Kapnob u BHKoeanoba,

2 [OCT P 52736-2007 Memods pacyema 3/eKmpoGuHaMUu4ecko20 U MepMUYeckozo Gedcmbus moka KOpomko20 3aMulKaHUS,;

3 Lupkynap N1{-02-98 (3) “0 npobepke kadened Ha Heboseaparue npu Bo3dedcmbuy MoKa KopomKko2o 3aMyKaHUA"

ucm

277-193/TNP-0-27 - 37

Wam | Ko | Auem | Nk | Tledn | Jama 6.2
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Проверка сечения кабеля 10 кВ  Для электроснабжения БКТП выбран кабель ААБ2л-10 3х150. Длина существующего кабеля ААБЛУ-10 3х185 до места соединения с проектируемым кабелем составляет 279 м. Длина проектируемого кабеля ААБл2-10 3х150 от места соединения до БКТП составляет 351 м. Точка присоединения - существующая КЛ-10 кВ яч. 13 ГРУ-10 кВ. 1. Проверка сечения кабеля по нагреву: Проверка сечения кабеля по нагреву: Pp = 1171,8 кВт (полная загрузка двух существующих трансформаторов напряжения ТМ-630/10), cosφ=0,93;  φ=0,93;  =0,93;  Ip = Pp/( 3xUxcosφ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. 3xUxcosφ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. φ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. ) = 1171,8/( 3x10x0,93)=72,8 А. 3x10x0,93)=72,8 А. ААБ2л-10 3х150 - I  =246 А; дд =246 А; Ip < Iдд  72,8 А < 246 А - условие выполняется. 2. Проверка сечения кабеля по потере напряжения  Проверка сечения кабеля по потере напряжения  Потеря напряжения определяется по формуле: где ΔU - потеря напряжения в линии; r и x - активное и индуктивное сопротивление линии, Ом/км;   ААБЛу 3х185: r = 0,169 Ом/км, x = 0,077 Ом/км; ААБ2л 3х150: r = 0,208 Ом/км, x = 0,079 Ом/км; М - момент нагрузки. М = Р * L, кВт*км; α  - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. 2 - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. - коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. коэффициент, зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. зависящий от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. от системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. системы тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. тока и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. и от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. от принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин. принятых единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  единиц изменения для входящих в состав формулы величин. единиц изменения для входящих в состав формулы величин.  изменения для входящих в состав формулы величин. изменения для входящих в состав формулы величин.  для входящих в состав формулы величин. для входящих в состав формулы величин.  входящих в состав формулы величин. входящих в состав формулы величин.  в состав формулы величин. в состав формулы величин.  состав формулы величин. состав формулы величин.  формулы величин. формулы величин.  величин. величин. Определяется по табл.5-12 [1]. α  = 0.001. α  = 0.001. 2 = 0.001. 3. Проверка сечения проектируемого кабеля по термической устойчивости току КЗ в точке соединения с существующим кабелем Проверка сечения проектируемого кабеля по термической устойчивости току КЗ в точке соединения с существующим кабелем С = 90 - коэффициент для кабелей с алюминиевыми жилами. Rсум = Rл Rл = Rуд*L - активное сопротивление КЛ, Ом Rуд - удельное сопротивление КЛ, Ом/км L - длина КЛ, км, L = 0,279 км Хсум = Хс + Хл + Хр Хс - сопротивление системы, Ом, Хс = 0,12 Ом Хл - реактивное сопротивление КЛ, Ом Хр - сопротивление реактора, Ом, Хр = 0,308 Ом 4. Проверка существующего кабеля на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания Проверка существующего кабеля на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания Точка КЗ при проверке кабеля на невозгорание выбирается в начале линии. Рассчитаем трехфазный ток КЗ в 50 метрах от ГРУ-10 кВ: где U - напряжение сети, кВ; Xс - сопротивление системы, Ом  - сопротивление системы, Ом Xр - сопротивление реактора, Ом  - сопротивление реактора, Ом м Zл - полное сопротивление линии, Ом. Zл = L* (r²+x²). (r²+x²). Определим температуру жилы после КЗ по формуле: где Qн - температура жилы до КЗ, °С;a - величина, обратная температурному коэффициенту электрического сопротивления при 0 °С, равная 228 °С;b - постоянная, характеризующая теплофизические характеристики материала жилы, равная для алюминия 45,65 мм /(кА*с); 4/(кА*с); Bтер  - интеграл Джоуля или тепловой импульс от тока КЗ, кА *с.  2*с.  S - сечение жилы, мм². Значение начальной температуры жилы до КЗ определяется по формуле: Q  - фактическая температура окружающей среды во время КЗ, принимаем равной средней годовой температуре 1,3 С; 0 - фактическая температура окружающей среды во время КЗ, принимаем равной средней годовой температуре 1,3°С; Qдд - значение расчетной длительной допустимой температуры жилы, °С, равная для кабелей с бумажной изоляцией 60°С; Qокр - значение расчетной температуры окружающей среды 25°С. Q  - предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] пред - предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] предельно допустимая температура нагрева проводников током КЗ, для кабеля с бумажной изоляцией Q  = 360  С по табл.17 [2] пред = 360  С по табл.17 [2] °С по табл.17 [2]- условие выполняется я Таким образом, выбранный кабель и существующий кабель проходят по рассчитанным условиям выбора. Список используемой литературы: 1. Справочник по расчету проводов и кабелей. Ф.Ф.Карпов и В.Н.Козлова; Справочник по расчету проводов и кабелей. Ф.Ф.Карпов и В.Н.Козлова; 2. ГОСТ Р 52736-2007 Методы расчета электродинамического и термического действия тока короткого замыкания; ГОСТ Р 52736-2007 Методы расчета электродинамического и термического действия тока короткого замыкания; 3. Циркуляр  Ц-02-98 (Э) "О проверке кабелей на невозгорание при воздействии тока короткого замыкания".
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Tun, Mapka, 0003+ YeHUE GOKYMEHMA, ONPOCHOZ0

Coenacobaro

[lo3. Haurmerobarue u mexHuYeckas XapakmepucmuKa ucma Kod npodykyuu Jabod uzzomobumers £0. usmeperus Kon Macca 1ed, ke [lpumeqarue
Kadenwtsie usdenus
! Kadem AAB2n-10 3x150 rOCT 18410-73 Kamxadesns M 751
Vi Myoma kadensHas coedurHumernsHas Fmn-10-150/240 A0 “TI3M1” wm. I
3 Mypma kadenHas kowyebas bHymperned yemarobku IKBmn-10 150/240 JA0 “TI33M1” wm. 1
W30e/us1 U MAMEDUA /6!
1 Tpyda nonu3munerobas 1380 SORT7 160x9.5 mm [OCT 18599-2001 M 23
Vi Tpyoa nonuzmunerHobas 1380 SOR17 110x6,6 mm [OCT 18599-2001 M 56
3 LIwymobei i nepen/iemeHHs U WHLP NokpslMelU bodoHenpoHuLaemol (Mamou) eauHod @ 10 My M 422
4 Kupnuy kpacksiy psidobou nonHomensd KP-p-no 250x 120x65 mm [OCT 530-2017 wm. 864
5 Tlecok TOCT 8736-20% " 1%4,6
6 Kopod npsimou 3nekmpomexwuseckud, L=2000 MM, S = 1.5 My, oyuHKoBaHHBIU KI-01/0,1-2 YX/1 9715 wm. 75
7 [lpogurb nepgopupobarkeiu [1-00paskeid, [=3000 mr, S=2,5 MM, oyurkobarHsiu 40x30x3000-2.5, Y715 wm. 130
8 [TeHa MowmaxHas npomubonoxapras INVAMAT 620 Kapmpudx 10
9 Komnozuyus A/ITON TY 2313-014-12286779-99 Kz 13
0 Komnosuyus LNHOA 1Y 2313-012-12268779-99 K2 19
11 DzHe 3auumHsid MepMopacwupsioyuics cormad OrPAKC-BB K2 38
» I'pyrmobka [®-021 rocT 25129-82 ke 02
7 [bycmennas mpyda [IHL] zudkas 0451 0mKpe MoU NPOKAGOKU, YepHAs 790 My, SNG DKC M 2

- B cayqae 3axka3a kadenss AAD2n-10 3x 150 cmpoume s HOU O/UHOU MEHEE MOKMAXHOU OAUHs YKA3aHHOU B Cneyudukayuy, koaudecmBo coeduHumesstelx my@m 3Cmn-10-150/240 ybenudums.

=
B
=
&
S 277-193/TMP-0-27-3C7.C0
Sy
>
S Cmpoumenscmbo KTIT ¢ nodkmaveruem om [PY-10 kB Yensiduwekod T3L-1 u nepenodkmoyeruem
= om PI1-100 Y7 3C
Mo | Komy | Juem | M | Todn. | Jama
Paspacoman|Kuckura 020221 (madua | Nlucm Jucmob
llpobepun  |Bakynob 020221 Kadenwras numus 10 kB P /
S
S| oy
E g Hay. omd___|Acarun 020221 e oVva
N H konmp. | Kypmukoba 020000 Cneyugukayus odopydobarus, u3demud u mamepuanod
il Hukynur 020221 AO «@HHOBA»

®opram A3



AutoCAD SHX Text
Поз.

AutoCAD SHX Text
Наименование и техническая характеристика 

AutoCAD SHX Text
Тип, марка, обозначение документа, опросного листа

AutoCAD SHX Text
Код продукции

AutoCAD SHX Text
Завод изготовитель

AutoCAD SHX Text
Ед. измеренияизмерения

AutoCAD SHX Text
Кол.

AutoCAD SHX Text
Масса 1 ед., кг

AutoCAD SHX Text
Примечание

AutoCAD SHX Text
Кабельные изделия

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
Кабель ААБ2л-10 3х150

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 18410-73

AutoCAD SHX Text
Камкабель

AutoCAD SHX Text
м

AutoCAD SHX Text
351

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
Муфта кабельная соединительная

AutoCAD SHX Text
3Стп-10-150/240

AutoCAD SHX Text
ЗАО "ПЗЭМИ"

AutoCAD SHX Text
шт.

AutoCAD SHX Text
1*

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
Муфта кабельная концевая внутренней установки

AutoCAD SHX Text
3КВтп-10 150/240

AutoCAD SHX Text
ЗАО "ПЗЭМИ"

AutoCAD SHX Text
шт.

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
Изделия и материалы

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
Труба полиэтиленовая ПЭ80 SDR17 160х9,5 мм

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 18599-2001

AutoCAD SHX Text
м

AutoCAD SHX Text
23

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
Труба полиэтиленовая ПЭ80 SDR17 110х6,6 мм

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 18599-2001

AutoCAD SHX Text
м

AutoCAD SHX Text
56

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
Джутовый переплетенный шнур покрытый водонепроницаемой (мятой) глиной   10 мм

AutoCAD SHX Text
м

AutoCAD SHX Text
422

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
Кирпич красный рядовой полнотелый КР-р-по 250х120х65 мм 

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 530-2012

AutoCAD SHX Text
шт.

AutoCAD SHX Text
884

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
Песок

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 8736-2014

AutoCAD SHX Text
м³

AutoCAD SHX Text
14,6

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
Короб прямой электротехнический, L=2000 мм, S = 1,5 мм, оцинкованный

AutoCAD SHX Text
КП-0,1/0,1-2, УХЛ1, УТ1,5

AutoCAD SHX Text
шт.

AutoCAD SHX Text
75

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
Профиль перфорированный П-образный, L=3000 мм, S=2,5 мм, оцинкованный

AutoCAD SHX Text
40х30х3000-2,5, УТ1,5

AutoCAD SHX Text
шт.

AutoCAD SHX Text
13,0

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
Пена монтажная противопожарная 

AutoCAD SHX Text
INVAMAT 620

AutoCAD SHX Text
картридж

AutoCAD SHX Text
1,0

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
Композиция АЛПОЛ

AutoCAD SHX Text
ТУ 2313-014-12288779-99

AutoCAD SHX Text
кг

AutoCAD SHX Text
1,3

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
Композиция ЦИНОЛ

AutoCAD SHX Text
ТУ 2313-012-12288779-99

AutoCAD SHX Text
кг

AutoCAD SHX Text
1,9

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
Огнезащитный терморасширяющийся состав

AutoCAD SHX Text
ОГРАКС-ВВ

AutoCAD SHX Text
кг

AutoCAD SHX Text
3,8

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
Грунтовка ГФ-021

AutoCAD SHX Text
ГОСТ 25129-82

AutoCAD SHX Text
кг

AutoCAD SHX Text
0,2

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
Двустенная труба ПНД гибкая для открытой прокладки, черная

AutoCAD SHX Text
 90 мм, SN8

AutoCAD SHX Text
DKC

AutoCAD SHX Text
м

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
* - в случае заказа кабеля ААБ2л-10 3х150 строительной длиной менее монтажной длины указанной в спецификации, количество соединительных муфт 3Стп-10-150/240 увеличить.3Стп-10-150/240 увеличить.

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
 док.

AutoCAD SHX Text
Подп.

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
0

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
0

AutoCAD SHX Text
Формат А

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
Согласовано

AutoCAD SHX Text
Инв.  подп.

AutoCAD SHX Text
Подп. и дата

AutoCAD SHX Text
Взам. инв  

AutoCAD SHX Text
Формат А3

AutoCAD SHX Text
Строительство КТП с подключением от ГРУ-10 кВ Челябинской ТЭЦ-1  и переподключением от РП-100 ЧГЭС

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Кискина

AutoCAD SHX Text
02.02.21

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Вакулов

AutoCAD SHX Text
02.02.21

AutoCAD SHX Text
Нач. отд.

AutoCAD SHX Text
Асянин

AutoCAD SHX Text
02.02.21

AutoCAD SHX Text
Н. контр.

AutoCAD SHX Text
Куртикова

AutoCAD SHX Text
02.02.21

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Никулин

AutoCAD SHX Text
02.02.21

AutoCAD SHX Text
210302

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
----

AutoCAD SHX Text
277-19Э/ПИР-0-22-ЭС1.СО-ЭС1.СО.СО

AutoCAD SHX Text
Кабельная линия 10 кВ

AutoCAD SHX Text
Спецификация оборудования, изделий и материалов

AutoCAD SHX Text
Р


Conep:xkanue
1 Ucxombbie JJAHHDBIE...... ... e e e e s e e e e e e s s e et e e e e e e e e e ea e 3
2 PACYHET TOKOB KOPOTKOI'O BAMDBIKAHUS .......oooviiiiiiiieie et 5
3 PACYET ITAPAMETPOB CPABATBIBAHNMS PEJIEMTHOM 3AIIIATDL.......coocvvveeerrerrinenen, 6
3.1 Pacuet ycTaBOK TOKOBOM OTCEUKHU (TO) ..oiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e 6
3.2 PacyeT ycTaBOK MakCUMaIbHONU TOKOBOH 3aITUTBI (MT3) ...eoviviiiiiiiiiiii e 6
3.3 PacdeTt ycTaBOK 3alIuThl OT 0JTHO(GA3HBIX OT 3aMbIKaHUH Ha 3eMITIO (O33) ..vvvvviieiiiieiiiinns 7
3.4 Pacder ycTaBOK 3alIUTHl OT CUMMETPHUUHBIX TTEPETPY30K 1.vvvrrreeriurrreeesnnrreesssneeesssssneeessnsneees 8
4 PACYET ITAPAMETPOB CPABATBIBAHUSA ABTOMATHUKMU ..o 9
4.1 YcrpoiictBo pe3epBupoBaHus 0TKa3a BRIKIIOUATENS (YPOB) ..o 9
5 CBOAHASA TABJIMITIA YCTABOK P3A ...ttt e 10
CITMCOK UCHOJIB3YEMOM JIUTEPATYPBL ......cooviviesieisesieesseeeeeseeess s enessessesissn s s 11
[TpunoxeHNE A. [TOSACHIIOIIAT CXEMA. ... .uuutnttenttette et et e et et e e ate et e e aeeenteenaeeenareenes 12
[TpunoxkeHNE B. CXEMa 3AMEIIEHMS CETH ... .vennnneteeennteeeennteeennteeaneeeeaneeeenaeeeanneeerraeannns 13

g
g
8
3
8
]
%
)
R
=
S
Q
S
S
<
=
=
g~}
S
277-1332/1IUP-0-22-2C1.PP

Hm. \Konyu| JTuem \Neoox.| Ioon. | dama
- Paspaboman Vlebedes 021 Cmaous | Jlucm Jlucmos
S| o |Hposepun_ |lnerésa 020221 Pacuem ycmasox P34 11 1 13
2| 8 |H 0 7
2l S |Hau omo. omxoosiuen aunuu a4. 13 e m ova
s| = .
S H. konmp. I'PY-10 kB Yensabuncxou TOI]-1

I'url Hukynun 0021 AO «3HHOBA»




“

Bzam. uns.

Iloon. u oama

HUnes. Ne noon.

210302

[TpoekTHast MOKyMeHTauus pa3padoTaHa B COOTBETCTBHHM C TPafOCTPOUTEIBHBIM ILIAHOM
3eMEJIbHOTO0  y4yacTKa, 3aJaHMeM Ha [POEKTUPOBAaHUE, IPAJOCTPOUTEIbHBIM PErIaMEHTOM,
JOKYMEHTaMu 00 HCNONb30BAaHUM 3E€MENbHOrO y4yacTKa JJis CTPOUTEIbCTBA, TEXHUYECKUMU
periiaMeHTaMi, B TOM WYHCJE YCTaHaBIMBAIONIUMU TpeOOBaHUs MO oOOecnedeHuIo Oe30macHou
SKCILTyaTalluu 3aHUN, CTPOCHUMN, COOpPYKEHUI U 0€3011acCHOr0 MCIOJIb30BaHUS MPUJIETAIONUX K HUM
TEPPUTOPUH, U C COOTIOACHNUEM TEXHUYECKHUX YCIOBUIA.

['maBHBIN HHXKEHEP MPOEKTA J.B. Huxkynuu

Jlucm
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1 NCXOJHBIE JAHHBIE

Tabmuua 1.1 — Peakrancs! u Toku Tpexdaznoro K3 na mmuax 1CHI, 2CHITPY 10 kB UTOII-1

217-132/11HUP-0-22-2C1.PP

Hzm.

Kon.yu| Jlucm | Neoox.| Hoon. | Jama

HanpsikeHue, Peaxrancel, OM Tok 19 kA
Haumenonan.
yama kB M M M Muh.
(MaKc. /MHH.) aKC. PeXKUM UH. PSXKUM aKc. pexuM S
1CIII-10 12.44/10.95 0.00+j0.12 | 0.01 +j0.16 59,794 39,636
2CHI-10 12.44/10.95 0.00 +j0.12 | 0.01 +j0.16 59,794 39,636
NHaykTUBHOE COMPOTUBIICHUE PEAKTOPOB OMpEAeIsieTcs Mo hopmMyie
p= XP% . UHOM
100 \/é ’ IHOM
Tabnuma 1.2- Texuudeckue nanusie peakropa PBA-10-1500-8
HomunaansHOE HomuHansHBIN TOK,
Tun peakTopa X,, Om
HamnpsbkeHue, kB A
PBA-10-1500-8 10 1500 0,308
ComnpoTtuBieHus TpaHcPopMaTopa ONpeAesSoTes 1Mo GpopMyiam:
[TonHoE conpoTuBieHne Tpanchopmaropa:
2
_Ue  VYhom .
TP. !
P 100 SHOM.Tp
AKTHBHOE COTIPOTHBIICHUE TpaHC(hOopMaTopa:
2
R = PK ) UHOM. .
Tp. 52 '
HOM.TP.
WNHaykTHBHOE CONPOTHUBIICHUE TpaHCchOopMaTopa:
_ 2 2 .
XTp. =4 ZTp. - RTp. ’
Tabmuna 1.3 - Texanueckue nanasie TM-630/10/0,4 kB
Howm. Tok, A Conportusnenue, otHeceHHoe k 10 kB, Om
Tun MoIHocTh, | Uk, %
kBA liompr | hommm Rrp Xtp Ztp
TM 630 630 5.5 36,4 910 19 8,5 8,73
Jlucm
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Pacyer conpoTuBieHnli KaOENbHON JIMHUN BBITONHSIETCS COTIACHO BBIPAKCHHSIM:

Ry =Ly -Ryqs

rae Lgy — mivHa xaObellbHOH JIHHNH.

Tabnuna 1.4 — ITapamerpsr KJI 10 kB

Xy =L - Xy,

VY ienbHbIE CONMPOTUBIICHUS ConpoTtuBieHus
Hamnpagnenue Mapxa kabenst, OM/kM nuann, OM Hmana,
Kabems KM
Rya Xy Rk Xk
AAB21-10 0,169 0,077 0,047 0,0215 0,279
I'PY 10 kB, TI-5 3x185
. Nel3 AAB2n-1
i 101§ 508 0,079 0073 | 00277 | 0,351
3x150
Hroro: 0,12 0,0492 0,63
Jlucm
2177-132/11HP-0-22-5C1.PP
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2 PACYET TOKOB KOPOTKOI'O 3AMBIKAHUSA

Tok tpexdasznoro K3 onpenensercs mo Q)opMyne'
|(3) pacq
K3 —
V3-y/R% + xZ
rae: Upaca — pacdeTHOE TMHEHHOE HANPSHKEHUE CETH;
Ry, Xy — pe3yJlbTHPYIOLIUE aKTUBHOE U MHIYKTUBHOE conpoTuBieHus nenu K3.
ITAS) Y

Tox nByxdaznoro K3 onpenensiercs mo ¢popmyse:

@ _¥3 0
K3

ks = 2
Toxu Tpexdaznoro K3 B MakcuMaabHOM peKUME pabOThl CHCTEMBI:
B Touke Kj:

13 Upacq _ 10500

=14164 (A)

K3.makc -
2 2

V3 RZ e +Kenae + Xp)? V3-1/(0,12+0,308)

B Touke Kj:
I(3) Upac'{ .
K3.maxc
\/§ ’ \/(RC.MaKc + RKJ’IE)Z + (XC.MaKC + Xp + XKHZ)Z
= 10500 =12320 (A)

J3:,/(0+0,12)% +(0,12+ 0,308+ 0,0492)?
Tok aByxdasznoro K3 B MUHMMAaIbHOM pexkUMe pabOThl CHCTEMBI:
B Touke Kj:

I(2) . Upacq .

K3.mun — 2 2 -

2 \/(RC.MI/IH + RKHZ) + (XC.MI/IH + Xp + XKHZ)
= 10500 =9845 (A)
2.4/(0,01+0,12)° + (0,16 + 0,308+ 0,0492)>
Tox nByxdaznoro K3 B MUHUMaTIEHOM peKUME PaOOTHI CUCTEMBI:
B Toukax Ksu Kjy:
I(Z) — Upac'{ _
K3.mMun 2 2
RTp X P
2 ) Rc.MuH + RKHZ + 2 + XC.MI/IH + X + XKHZ 7
1
= 0500 =1074 (A)

R O

217-132/11HUP-0-22-2C1.PP
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3 PACUET TAPAMETPOB CPABATBIBAHUS PEJEWMHOM 3AIIUTHI

3.1 Pacuer ycraBok TokoBoii oTceuku (TO)

Ha peaktupoBaHHON JIWMHUM, BBIKIIOYATENIb KOTOPOM HE pacuuTaH Ha oTkimodeHue K3 mo
peaktopa, coriacHo 1. 3.2.93 T1YD, TokoBas oTceuka He ycTaHaBiuBaeTcs. Brikimouarens MIT-10
Ha paccuuTaH Ha oTkitoueHue K3 10 peakropa, HO COINIaCHO UCXOAHBIM JaHHBIM 3aKa3uuka, B s4.13
YCTaHOBJIEHA TOKOBAsl OTCEYKA, [I0ATOMY BBINOJIHsIEM pacueT ycraBku TO.

CeNeKTUBHOCTh TOKOBOM OTCEUKHM MIHOBEHHOT'O JEHUCTBHUS 00ECreunmBaeTcsi BHIOOPOM TOKa
cpabaTbiBaHus OOJNBIIMM, Ye€M MaKCHMallbHOE 3HaueHHe Toka K3 mpu TNOBpeXIeHMHM B KOHIE
3al[MIAEMOM JIMHUH.

[TepBuYHBI TOK CpabaThIBaHUS CEICKTUBHON TOKOBOW OTCEUKH BBIOMPACTCS MO YCIOBHSIM:

1) oTCTpOiiKHM OT MAaKCUMAaILHOTO 3HaueHus Toka Tpexdaznoro K3 na mmuax 10 kB TTI-5:

ICS.TO = KOTC : 1(3) = 1,2 -12320=14784 (A)

K3.maxkc
rae: Ko = 1,2 — koahpummeHT oTcTpoiiku;
I@Mam =12320 A- MmakcumanbHOEe 3Ha4YeHHE ToKa TpexdasHoro K3 B MakcuMaabHOM
pexume cucteMbl Ha mmHax 10 kB TII-5.

2) OTCTPOMKH OT OpOCKa TOKa HAMarHU4MBaHHS CHIJIOBBIX TpaHchopmaTopos T1 u T2:

les 10 =Ko 2 IHOM.Tp =7-72,8=509,6 (A)
rae: Koy =7 — xoapdunuent yunToiBaromuii 6pocok Toka HaMarHUYMBaHNUS,
2 lyomp = 72,8 A~ cymma HOMHHATIBHBIX TOKOB Tpanchopmaropos T1 u T2.

Tok cpabaTbIBaHHs OTCEUKH BHIOMpAETCS HAUOOJBIIUM M3 MOJIY4YECHHBIX 3HAYCHUH !,

lesTo =14784 A

Tok ycraBku TO:
o _lano _ 14784
°TO K 1000/5

TT

73,9(A)

YyscTrBUTEILHOCTE TO

Koaddurment 4yBCTBUTENHPHOCTH TOKOBOH OTCEUKH OTpeesieTcs o Gpopmyiie:

@
_ _K3.makc > 1’2

Ic3.TO

K

q

(3) -

Iae I K3.makc —

14164 A - 3nauenue Toka TpexdasHoro K3 B nauane nuaum (Touka Ki) B

MaKCHMaJIbHOM PEKUME.
14164
4 =———=096<12
14784
TokoBas orceuka Hed(pPekTHBHA, MOITOMY HE HCHOJIb3yeTcsd. PemieHne o 3aMeHe TOKOBOTO

pene, npunstoe B I1/], ormensiercs

3.2 PacueT ycTaBOK MaKCUMAJILHOI TOKOBO# 3amutbl (MT3)

MaxkcuMaibHasi TOKOBasl 3alllMTa NpeJHa3HadeHa Il OTKJIIOUYEHUS KOPOTKUX 3aMbIKAaHMH Ha
muauu K TTI-5 u ans pezepBupoBanus 3amuT Tpancopmatopos T1 u T2 TII-5.

Jlucm
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Toxk cpabarbiBanus MT3:

| _ Ky K, 'Ipa6.MaKc
c3.MT3 — '
KB

rae: K, =1,2 - xoaddunment Hanexnocry;

K., =1,1- xoaddumment camozamycka Harpysku;

K, = 0,8 - ko3¢ punuent Bo3BpaTa MakCUMaNbHBIX pesie Toka (11 PT-40 npuanmaem 0,8);
lpaomaxc =2 lhomrp. — MAKCHMaibHBIA pabounii TOK JMHMM ONpeneNeH Kak CymMa

HOMUHAJIBHBIX TOKOB TpaHchopmatopoB T1 u T2.

1,2-1,1-2-36,4
Tok ycraBku MT3:
I 120,12
lop s = —2MI = 22222 — 4,004 (A)
P K., 150/5
[Tpuanmaem:

lepmm3 =4A, lsmr3 =120A

YyscTrBUTENLHOCTE MT3

1) Tlpu BbIMOJHEHMH (YHKIIMA OCHOBHOW 3alUThl YyBCTBUTEIBHOCTD 3aIUTHI MPOBEPSICTCS
npu aByxdazHom K3 B konIe 3amuimaemoi tunum, Ha muHax 10 kB TII-5 (touka K5), B
MUHHMAaJIBHOM PEXHME PaOOThI CUCTEMBI.

(2)

Kq _ _K3.mun >1,5
Ics.MT3
K, =84 _gr>15
120

Ko puuneHT uyBCTBUTENBHOCTH YAOBIETBOPSET HOPMAaTUBHBIM TPEOOBAHUSIM.

2) Ilpu BbmonHeHHH (QYHKIUH PE3CPBHUPOBAHMS 3alIMTHI CHJIOBBIX TPaHC(HOPMATOPOB
10/0,4 kB TII-5 uyBCTBUTENBHOCTH 3aLIUTHI MpoBepsieTcs npu nByx¢aznom K3 Ha mmuax
0,4 kB B MunumansHoM pexume (Touku Kz u Ky).

1(2)

Kq _ _K3.mun >1,2
|c3.MT3
K, =207 _g95>12
120

KoadduuneHT 4yBCTBUTENTFHOCTH YAOBIETBOPSET HOPMAaTUBHBIM TPEOOBAHHSIM.

Bpems cpaGatbiBanust MT3 Ha OTKIIOYEHHWE JUHUM MpuHUMaercs paBHbiM 0,8 ¢ B
COOTBETCTBUU C CYHIECTBYIOIIEH KapTOM YCTABOK.

3.3 Pacuer ycTaBoK 3alIUThI 0T 0AHO(A3HBIX OT 3aMbIkaHuii Ha 3eMuIi0 (033)

Tox cpabaTpsiBaHUs 3aIUTHI OTCTPAUBAETCS OT COOCTBEHHOTO €MKOCTHOTO TOKa 1Mo (opmyie
(manHOE ycioBHe obOecrieunBaeT HecpabaThIBAaHUE 3alTUTHI IPH BHEITHEM OHO(A3HOM 3aMbIKaHHH Ha
3eMITIO):

Ic3.033 = KOTC ) K6p ) IC.¢)1/111.Ma1<c J

Jlucm
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BO3HUKHOBeHUsI O33 (7151 2JIEKTPOMEXAHUUECKHUX Pelie PEKOMEHyeTCsl IPUHUMATh Kep =2-3 )i

rae : Ky =12 — xoadpdunnent orcrpoiiku;

Kgp =3 — Kod(ppurmeHT «Opocka», YUUTHIBAIOIINN OpPOCOK €MKOCTHOTO TOKa B MOMEHT

|C.<bng.ma1<c — MaKCUMaJbHBII EMKOCTHOM TOK (uepa.

IC.q)I/IL[.MaKc = (IC.yL(.185 L)+ (IC.yﬂ.ISO L),

rae: lcyn185 =147 A/km — ynenbHblil EMKOCTHON TOK Kalesst HOMHHIBHBIM HaNpsDKEHHEM

10 xB u ceyenuem xui 185 Mm2;

IC.y[L.ISO =1,3A/kM — yAenbHBIA EMKOCTHOW TOK KaOels HOMHHAIBHBIM HAmpsHKCHUEM

10 kB u ceuenueM xui 150 mm2.

Torna:

IC.Q)HL[.MaKc = (1! 47-0, 279) + (11 3-0, 351) =0,87 (A)
I.c3.033 =12-3-0,87=3,12 (A)

Bropuunslii Tok cpabaTsiBaHUS onpezensercs no Gopmyie:

les033 3,12

=222 _0,125(A),
Npran - 29
rne Nyprun = 25/1 — xoaddunment tpanchopmanmu TpaHcHOpMATOpOB TOKa HYIIEBOM
HIOCJIC/IOBATEIILHOCTH.
[Tpuanmaem:
les033 =312 A, Icp.033 =0,125 A.

3ammTa BBITOMHAETCS O€3 BBIICPKKH BpeMEHH t,,, = 0 cek. W JeHCTByeT Ha CHTHAI.
YyBCTBUTENBHOCTh 3alIUTHl MO OO0IIEMY TOKY 3aMbIKaHUS Ha 3E€MJII0 HE TPOBEPSAETCS B CBA3HU C
OTCYTCTBHEM JaHHBIX MO (uaepaM, MNOJKIIOYECHHBIM K CEKLIUU.

3.4 PacyeT ycTaBOK 3alllUTHI OT CAMMETPUYHBIX NMEPErPy30K
Toxk cpabGaTbIBaHUs 3aIIUTHI OT MEPETPY30K ONMPEIALSISAETCS U3 BHIPAKCHUS:

Kpep 21

HOM.Tp

ca.mep K )

B

rae: Knep =1,1- k03P PurreHT HATECIKHOCTH;

K; =0,8 - ko3¢ puuent Bo3spara pene Toka (st PT-40 npunnmaem 0,8);

IHOM.Tp - HOMUHAJIBHBIN TOK TpaHCcpopMaTopa.

1,05-2-36,4

_ |c3.nep. _ 95,55

=95,55 (A),
08 (A)

. 150/5

=3185 (A)

Bpewms cpabatbiBaHus 3aUIUTH OT MEPErpy3kd paBHBIM 1 C B COOTBETCTBUU C CYILECTBYIOIIEH
KapTOM yCTaBOK.

Hzm.
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4 PACYET HAPAMETPOB CPABATBIBAHUA ABTOMATUKHA
4.1 YcrpoiicTBO pe3epBUpOBaHus 0TKa3a BhIKIKO4aTeas (YPOB)

Tok mycka YPOB pexomeHyeTcst BHIOUpaTh U3 AMAaIa30Ha:
lesvpop = (0,1+0,2) - 1505 vaxc »
1€ lpagmaxc =2 lyomrp. — MAKCHMAIBHBIH pabounii TOK JMHMM ONPENCNCH KakK Cymma
HOMUHAJIBHBIX TOKOB TpaHchopmatopoB T1 u T2.
lesypos =0,2:2- oy rp =0,2-2-36,4=14,56 (A)

Bropuunslii Tok cpabatsiBanus YPOB:
I _ 14,56
cp.YPOB 1000/5

[Ipuaumaem yctaBky cpabateiBanus pene 0,5 A kKak MUHUMaJIbHO BO3MOXKHYIO TIO YCTaHOBKE
Ha pene Toka PT-40/2:

=0,07 (A)

lpvpos =0,5 A
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5 CBOJHASA TABJIMIIA YCTABOK P3A

[TepBuunbIe
3HAYeHUs Broprasoe Mposepia
ammrra TTapaMeTpoB 3HaueHME TOKa 4YBCTBHTETBHOCTH Perne
B CpabaTBIBAKMA | cnaGarpiBanms, 3aLIUTHI
3alIUThI Icp A
A | te I, A K,
TO - - - - - PT40/10*
MT3 120 0.8 4 12 =0845 82 | PT40/10
JAMITAOT | gg o5 | 3,185 . - | PT40/10
Teperpysku
033 3,12 0 0,125 - - PT3-51
YPOB 100 - 0,5 - - PT40/2

* — pelieHue 0 3aMeHe TOKOBOro pede, npunsrtoe B [1/], ormensercs.
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